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Contexto nacional en materia de trata de personas 
/National context regarding human trafficking

Por su ubicación geográfica,
Guatemala es considerado
país de origen, tránsito,
destino y retorno de víctimas

de trata de personas. / Due to

its geographical location, Guatemala is
considered the country of origin,
transit, destination and return of
victims of human trafficking.

Las mujeres son el
sector de la población
más afectado, en
comparación a los
hombres y personas
LGTBIQ+ / Women are the

most affected sector of the
population, compared to men
and LGTBIQ+ people.

La cantidad de niñez víctima de trata
de personas, es mayor que los
adultos. La labor de identificación ha
incrementado año con año,
particularmente a partir de la
pandemia del COVID-19. / The number of

children who are victims of human trafficking is
greater than adults. Identification work has
increased year after year, particularly since the
COVID-19 pandemic.

La incidencia de
trata interna es la
que predomina. / The

incidence of internal
trafficking is predominant.



Normativa legal sobre Trata de Personas
/Legal regulations on human trafficking

Adiciona al Código Penal el delito de trata de personas de acuerdo al Art. 3
del Protocolo de Palermo / Adds the crime of human trafficking to the Penal Code in

accordance with Art. 3 of the Palermo Protocol

Con la LEY VET establece una adecuada protección a los derechos
humanos, principalmente de la niñez, desde la prevención del delito,
protección y asistencia a víctimas. / With the LEY VET, it establishes adequate

protection of human rights, mainly of children, from crime prevention, protection and assistance
to victims.

En el año 2022, mediante el Decreto 11-
2022 se actualiza la ley penal, al regular
delitos cometidos a través de medios
tecnológicos en contra de la niñez y
adolescencia guatemalteca. / In 2022,

through Decree 11-2022, the criminal law is updated,
regulating crimes committed through technological means
against Guatemalan children and adolescents.

El 12 de diciembre 2000, Guatemala, ratifica la Convención de las Naciones
Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional y sus Protocolos

que la complementan. / On December 12, 2000, Guatemala ratifies the United Nations

Convention against Transnational Organized Crime and its Protocols that complement it.



2,428

Identificación de Niñez Víctima de Trata de
Personas en Guatemala / Identification of Childhood
Victims of Human Trafficking

La niñez y adolescencia constituye el 86.3% del total de víctimas
identificadas. / Children and adolescents constitute 86.3% of the total
identified victims.

DIFERENDO 

TERRITORIAL 

UNSULAR Y  

MARÍTIMO 

PENDIENTE 

DE RESOLVER

Datos reportados por instituciones que integran la Comisión Interinstitucional contra la Trata de Personas –CIT- de Guatemala 
/ Data reported by the institutions of the Interinstitutional Commission against Human Trafficking –CIT- of Guatemala

Del 2019 a abril 2023
/ From 2019 to April 2023



1,567

Identificación de Niñez Víctima de Trata de Personas en
los países que integran CORETT /Identification of Childhood Victims
of Human Trafficking in CORETT countries

Datos reportados por los países miembros de CORETT mediante Infografías Regionales correspondientes al año 2019, 2020 y 2021.
/Data reported by CORETT member countries through Regional Infographics corresponding to the year 2019, 2020 and 2021.

La niñez y adolescencia constituye el 37.7 % del
total de víctimas identificadas. / Children and
adolescents constitute 37.7 % of the total identified
victims.

Del 2019 a abril 2021
/ From 2019 to April 2021



Respuestas del Estado de Guatemala ante la 
Trata de Niños / Responses of the State of 
Guatemala to Child Trafficking



SVET

Comisión
Interinstitutional contra

laTrata  dePersonas /
Interinstitutional Commission 

against Human Trafficking

CIT

Mesa Nacional para la 
Prevención y Protección 
de la Explotación Sexual 
de Niños, Niñas y 
Adolescentes en 
Actividades Relacionadas 
con Viajes y Turismo. 

MENACESNNA

Comisión
Interinstitutionalde 

Tecnologías de Información 
y Comunicación. / 

Interinstitutional Commission of 
Information and Communication 

Technologies

CITIC

REDES VET 
Y CODEVET

CORETT Coalición Regional contra 
la Trata de Personas y el 

Tráfico Ilícito de 
Migrantes / Regional Coalition 

against Human Trafficking and 
Smuggling of Migrants

Redes y Comisiones 
Departamentales para la 

Prevención de la Violencia 
Sexual, Explotación y Trata de 

Personas. / Departmental 
Networks and Commissions for 

the Prevention of Sexual Violence, 
Exploitation and Human 

Trafficking

ÁREAS DE TRABAJO  
/ W O R K  A R E A S

P R E V E N C I Ó N / P R E V E N T I O N

DETECCIÓN, ATENCIÓN,  

P R O T E C C I Ó N Y R E P AT R I A C I Ó N

/ D E T E C T I O N ,  C A R E ,  P R O T E C T I O N  

A N D  R E P A T R I A T I O N

P E R S E C U C I Ó N Y S A N C I Ó N
/ P E R S E C U T I O N  A N D  S A N C T I O N

F O R TA L E C I M I E N T O
INSTITUCIONAL

/  INSTITUTIONAL STRENGTHENING

Abordaje multidimensional del fenómeno
/ Multidimensional approach to the phenomenon



Prevención del delito /Crime prevention

Plan Nacional para la Prevención de 
la Violencia Sexual, Explotación y 

Trata de Personas
/National Plan for the Prevention of Sexual 

Violence, Exploitation and Human Trafficking



Identificación, Protección y asistencia a niñez 
víctima de trata / Identification, Protection and assistance to child 
victims of trafficking

Guía para la Detección e
Identificación de Víctimas
de Trata de Personas /Guide

for the Detection and Identification
of Victims of Human Trafficking

Protocolo de Coordinación
Interinstitucional para la
Protección y Atención a
Víctimas de trata / Interinstitutional

Coordination Protocol for the Protection
and Care of Victims of Trafficking.

Protocolo de Coordinación
Interinstitucional para la
Repatriación de Víctimas de
trata / Interinstitutional Coordination

Protocol for the Repatriation of Victims of
Trafficking

Guatemala cuenta con albergues gubernamentales temporales especializados 
para niñas y niños víctimas de trata de personas. / Guatemala has specialized temporary 

government shelters for girls and boys victims of human trafficking

Asimismo, se cuenta con el apoyo de albergues temporales especializados 
para niñez víctima de trata a cargo de organizaciones de sociedad civil. 
/Likewise, there is support from specialized temporary shelters for child victims of trafficking run by 
civil society organizations.



Justicia Especializada en materia de Trata 
de Niños /Specialized Justice in matters of child trafficking

Sección contra la Trata de 
Personas de la Policía Nacional 

Civil 
/Section against Human Trafficking of the 

National Civil Police

Fiscalía contra la Trata de 
Personas del Ministerio Público
/ Prosecutor's Office against Human Trafficking of 

the Public Ministry

Juzgados y Tribunales 
Especializados 

/ Specialized Courts and Tribunals

Con el objetivo de fortalecer y mejorar
la investigación penal del delito, la
Policía Nacional Civil implementó
Secciones Especializadas contra la
Trata de Personas, las cuales trabajan
coordinadamente con el Ministerio
Público a través de la Fiscalía contra la

Trata de Personas. / With the objective of

strengthening and improving the criminal
investigation of the crime, the National Civil Police
implemented Specialized Sections against Human
Trafficking, which work in coordination with the
Public Ministry through the Prosecutor's Office
against Human Trafficking.

Sus sedes están en el departamento de
Guatemala, Quetzaltenango y muy
pronto en Chiquimula. /Its headquarters are

in the department of Guatemala, Quetzaltenango
and very soon in Chiquimula.

CICELTI cuenta un mecanismo de
denuncia rápido y eficaz / CICELTI has

a fast and effective reporting mechanism

La Fiscalía contra la Trata de Personas
cuenta con Unidades Especializadas para
combatir la trata de niños, entre estas: / The

Prosecutor's Office against Human Trafficking has
specialized units to combat child trafficking, including:

➢ Unidad contra la Explotación Sexual 
Infantil en Línea / Unit against Online Child 

Sexual Exploitation

➢ Unidad contra la Pornografía Infantil
/Unit against Child Pornography

➢ Unidad contra la Explotación Laboral y 
el Trabajo Infantil /Unit against Labor 

Exploitation and Child Labor

➢ Unidad contra la Venta de Personas y 
Adopciones Irregulares /Unit against the Sale 

of Persons and Irregular Adoptions

La creación de Órganos Jurisdiccionales,
propone un nuevo sistema de justicia, que
contempla atender las necesidades
especiales que la víctima/ sobreviviente de
trata de personas requiera, así como evitar la
revictimización. / The creation of Jurisdictional Bodies

proposes a new justice system, which contemplates
addressing the special needs that the victim/survivor of
human trafficking requires, as well as avoiding re-
victimization.

Para proteger a la niñez de la revictimización
en los procesos, estos órganos

jurisdiccionales cuentan con Cámara Gesell.
/To protect children from re-victimization in proceedings,
these jurisdictional bodies have a Gesell Chamber.

Los Juzgados y Tribunales tienen presencia
en el Departamento de Guatemala,

Quetzaltenango y Zacapa. / The Courts and

Tribunals have a presence in the Department of Guatemala,
Quetzaltenango and Zacapa.



Cooperación entre Estados para prevenir y combatir la trata de personas
/ Cooperation between States to prevent and combat human trafficking

Conformada por 9 países: / Made 
up of 9 countries

Guatemala como país miembro a cargo de la Presidencia de la
Coalición Regional contra la Trata de Personas y el Tráfico Ilícito
de Migrantes –CORETT-, trabaja de manera regional y articulada
en la prevención y el combate de la trata de personas, asimismo
en la protección y asistencia a las víctimas y potenciales víctimas.
/ Guatemala, as a member country in charge of the Presidency of the Regional Coalition against

Human Trafficking and Illicit Smuggling of Migrants -CORETT-, works in a regional and
articulated manner in the prevention and combat of human trafficking, as well as in the

protection and assistance to victims and potential victims.



Recomendaciones para el fortalecimiento de la protección de   
la niñez frente a la trata de personas
/ Recommendation to strengthen the protection of children against human trafficking

➢ Los Estados deben priorizar la prevención de la trata de personas,
fortaleciendo el abordaje de los factores de riesgo que aumentan la
vulnerabilidad de los niños y niñas, enfocando esfuerzos desde los
ámbitos familiar y educativo, así también, una mayor inversión en los
países de la región, para disminuir efectos de la migración irregular y la
trata de personas. /States must prioritize the prevention of human trafficking, strengthening

the approach to risk factors that increase the vulnerability of boys and girls, focusing efforts on the
family and educational spheres, as well as greater investment in the countries of the region, to reduce
the effects of irregular migration and human trafficking.

Asignar recursos financieros, técnicos y lograr alianzas con diferentes
sectores sociales para su identificación es clave. / Allocate financial and technical

resources and achieve alliances with different social sectors for their identification is key.
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